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X XOAH | Faculty of Philosophy
TMHMA | Department of Philology
EITIITEAO XTTOYAQN | Undergraduate
KOQAIKOZ MA®GHMATOZX | LAFF 205 EEAMHNO | all
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TITAOX MA®HMATOX | Cicero, Pro Archia Poet

AYTOTEAEIX AIAAKTIKEX APAXTHPIOTHTEZ
0€ TEPITTMWON TOV 01 TOTWTIKES Hovaoeg amovéuovtar | EBAOMAAIL
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I[TPOAITAITOYMENA | none
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TO MA®HMA | Yes (in Greek)
I[TPOX®EPETAI XE
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HAEKTPONIKH XEAIAA | elearn
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MA®HZIAKA ATIOTEAEEMATA

MoOnocokd AroteAécpota
Leprypagpovror to pabnoiare, aroteAéouoto Tov HoORUOTOS 01 GOYKEKPLUEVES YVIOELG,
0e£10TNTES KO IKAVOTHTES KOTOAANAOD EMTEOOD TOV Bo ATOKTHEOVY 01 POITHTES UETA
TNV ETITOYN OLOKANPWON TOV UOONUOTOS.
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ko Iopaptnua B
o [lepiinmuios Oonyog avyypapns Mobnoioxmv Aroteieoudarwy

Familiarization with the language (morphology, syntax, style), the literary genre, and
the sociohistorical context of the Ciceronia oration

Upon successful completion of this course students are expected:

(a) to know the vocabulary, to be able to parse sentences and to translate the text

(b) to have acquired basic knowledge of the main features of Cicero’s epideictic style.
(c) to interpret the oration taking into account historical, prosopographical,
sociopolitical data and parameters

Ievicég Ixavotteg

Aaufovovrag vwoyn Tig YeVIKES IKAVOTHTEG TOD TPETEL VO. EYEL ATOKTHOEL O TTVYI0VYOS
(omw¢ avtes avaypapovrar oto Topaptnua Aimdauotos kor wapatiBeviar oxolodlwg)
o€ 010,/ TO1ES ATO OVTEG OTOTKOTEL TO Uadnua, .

Avolntnon, avalvon kol advBeon 2YEOLOOUOC KOL OLOYEIPION EPYV
OEOOUEVY KOl TANPOPOPLDV, UE TN 2efooUOS aTH LAPOPETIKOTNTO KOL OTHV
XPNON KOL TOV OTOPaITHTOV TOAVTOMTIoUIKOTHTO,

TEYVOLOYLOV 2efoouog ato pvaiko TEPIPoALoy
Ilpoocapuoyn oe véeg kataotdoels Ernioeiln kowvwvikng, emoyyeluotixng kou
Anym omopdoewv nBixng vwevBovotnTas ko svouchnaiog oe
Avtovoun epyaoia Ouazo pviov

Ouooixn gpyoaio AoKxnon Kpitikng Kol GVTOKPITIKHG

Epyaaio oe dievés mepifailov Lpoaywyn tns eledBepng, onuiovpyikng Kot

Epyaoio oe diemiotnuoviko mepifallov  emaywyiKng okewng
LHopdywyn véwv epevvyTiKOY 100V

Collection, analysis and synthesis of data and information with the help of the
appropriate conventional or digital tools

Independent work, development of initiative

Adjustment to new environments

Work in interdisciplinary environment

[TEPIEXOMENO MAO®HMATOX

Pro Archia poeta is a reworked version of Cicero’s defence of his old teacher and
friend Aulus Licinius Archias, a Greek poet born in Antioch but living in Rome, who
was prosecuted with the accusation that he was not a Roman citizen. It is widely
believed that the real target of the prosecution was Archias’ patron L. Licinius
Lucullus. Cicero mounts a strong defence of the poet by turning a dicastic speech into
an epideictic oration, in which he offers an encomium of the defendant, of poetry, and
of the cultured life. This course entails a careful and close reading of the Latin text
and a discussion of the broad issues that this brief but charming oration poses, in




particular the interaction of Greeks and Romans in the late republic and the culture of

the Roman elite.

AIAAKTIKEY kot MAOHXIAKEY ME®OAOI - AZIOAOTI'HXH
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Lecture (in class)

XPHXH TEXNOAOI'TQN
ITAHPO®OPIAX KAI
EINIKOINQNIQN

Xpnon TILE. oty Aidockalia,
otv Epyaotnpioxn
Exroioevon, oty Emixoivavio,
LLE TOVG POITNTES

e Use of data bases

e Powerpoint presentation

e Use of the classweb platform for
information relating to this course
(bibliographies, announcements, directions,

etc.)

e Email correspondence

OPTANQXH AIAAYXKAAIAX
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EPYATIOV, Kolliteyvikn
onuiovpyia, K.AT.
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, Doproc Epyaciog
Apaatnpiotnzo. P E faﬂngz yov
Lectures encouraging 39
in-class dialogue
Study at home and
preparation for exams 83
Final written exam 3
2vvolo Mobnuozog
(25 wpeg poptov 125

AZEIOAOI'HEH ®OITHTQN
Leprypogpn g dradikaociog
ol1oAoynong

Twooo. Aloloynong, MéBooor
acloloynong, Awopoppwtiky N
2OUTEPOTUOTIKY], Aokyooio
Tlolhaming Emiloyng,

Three-hour written exam in Greek (or English —
option for Erasmus students only). The exam

consists of two parts:

Part I (morphology, syntax, translation) = 55/100




Epwtnoeic 2ovrouns | Part II (interpretation) -45/100. This part contains
Amdvyong, Epwtioeic | several questions that require brief answers —
Avarroéns Aoxwiowv, Erilvon | maximum length of answers is indicated on the
Hpopinuarav, I party Epyoacia, | exam sheet.

Exbean / Avagpopa, [lpopopikn
E&étaon, Anuooia Iapovoioon,
Epyootnpioxn Epyocia, Kivikn

Eéroon AoBevoic,
Kailiteyvikn Epunveio, Ay /
Aldec

Avogpépovron pNTa
TPOGOIOPIGUEV D, KpITipio

al1010ynNons Kol €GV Kol OV
elvar  mpoafaoiua  omé  TOVG
QOITNTEG.

LYNIZETQMENH-BIBAIOT'PAOIA

Recommended bibliography
IN GREEK:

e Mavtlihag, A. 2021. Pro Archia poeta. Keipevo, Metdopaon, Eicaywyn,

Zyxoho. Iodvviva: carpe diem
IN ENGLISH

e Bellemore, Jane: "The Date of Cicero's Pro Archia", Antichthon 36
(2002[2003]), 41-53

e Cerultti, S. (2014) Cicero: Pro Archia Poeta Oratio (Annotated Latin
Collection) (Latin and English Edition) 3rd Edition: Bolchazy- Carducci

e Dugan, J. (2001) ‘How to Make (and Break) a Cicero: Epideixis, Textuality,
and Self-fashioning in the Pro Archia and In Pisonem’, Classical
Antiquity, 20, 1, 35-77.

e Gotoff, H C: Cicero's Elegant Style: an Analysis of the Pro Archia, (Urbana,
1979)

e Nesholm, E.J. (2010) ‘Language and Artistry in Cicero’s “Pro Archia’, The
Classical World, 103, 4, 477-490.

e Panoussi, V. (2009) ‘Roman Cultural Identity in Cicero’s Pro Archia’, in
Karamalengou, E. and Makrygianni, E.D., eds., Antiphilesis: Studies on
Classical, Byzantine and Modern Greek Literature and Culture in Honour of
John Theophanes A. Papademetriou. Stuttgart. 516-523.

e Porter, WM. (1990) ‘Cicero’s Pro Archia and the Responsibilities of
Reading’, A Journal of the History of Rhetoric, 8, 2, 137-152.




